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Benoît Hamon
Globalizovaná Európa – vonkajšie stránky konkurencieschopnosti
(2006/2292(INI))

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Odsek 1

1. domnieva sa, že rozvoj obchodu nie je cieľom samým osebe, ale musí byť hodnotený 
v závislosti od svojho vplyvu na hospodársky rast, zamestnanosť a trvalo udržateľný 
rozvoj; pripomína, že analýza európskej hospodárskej konkurencieschopnosti by sa 
namiesto toho, aby sa zamerala na čísla obchodných ukazovateľov, mala zamerať 
i na podiel európskej produkcie na celkovej svetovej produkcii a na trendy 
v zamestnanosti;

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Benoît Hamon a Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Odsek 1 a (nový)

1 a. považuje vyššiu mieru vonkajšej konkurencie za životne dôležitú na dosiahnutie 
lisabonských cieľov v oblasti rastu a zamestnanosti a na pomoc pri presadzovaní 
trvalo udržateľného rozvoja v celom svete; domnieva sa, že vonkajšie činnosti EÚ 
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musia podporovať reformy a medzinárodnú spoluprácu v hospodárskej sfére 
s cieľom vytvoriť stabilné prostredie; chce na tento účel pracovať na väčšej 
konzistentnosti a kompatibilite v ďalekosiahlejších makroekonomických politikách, 
lepšej menovej a finančnej bezpečnosti, a na spolupráci v daňových veciach 
a odstránení škodlivej daňovej konkurencie; 

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Odsek 1 a (nový)

1 a. tvrdí, že európski občania stotožňujú globalizáciu s klesajúcou európskou 
produkciou a stratami pracovných miest; poukazuje na potrebu, aby EÚ prijala 
vhodnú stratégiu na zavedenie reforiem potrebných na to, aby nám umožnili mať 
z globalizácie prospech, a tak významne zvýšiť produkciu i zamestnanosť;

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Odsek 1 b (nový)

1 b. považuje za potrebné, po prvé, realizovať menovú politiku slúžiacu na financovanie 
technologického pokroku a prospievajúcu malým a stredným podnikom tým, že im 
umožní vstupovať na trhy mimo oblasť eura; po druhé, vytvoriť daňové systémy 
priaznivé pre podnikanie, ktoré pravdepodobne zvýšia počet nových podnikov a na 
tento účel znížiť dane, ktoré ničia efektivitu a vytváranie pracovných miest, najmä 
pre osobitné sociálne skupiny, ako ženy, dlhodobo nezamestnaných a starších ľudí; 
a po tretie, zvýšiť konkurenciu, ktorá existuje na vnútornom trhu, berúc do úvahy, 
že čím väčšia je konkurencia na vnútornej úrovni, tým schopnejšie naše podniky 
budú na vonkajšej úrovni;

Or. es
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Odsek 2

2. pozoruje, že devízové kurzy predstavujú významný faktor vo vývoji zahraničného 
obchodu; vyzýva Komisiu, aby podala konkrétny návrh na opatrenia, ktoré treba prijať 
v prípade, že devízový kurz bude taký, že ohrozí našu konkurencieschopnosť;

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Heide Rühle a Alain Lipietz

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Odsek 2

2. pozoruje, že devízové kurzy predstavujú významný faktor vo vývoji zahraničného 
obchodu; vyzýva Komisiu, aby podala konkrétny návrh na opatrenia, ktoré treba prijať 
v prípade dumpingu týkajúceho sa výšky devízového kurzu a inšpirovala sa najmä 
debatami prebiehajúcimi v Senáte Spojených štátov o návrhu Schumer-Grahamovho 
zákona a aby zvážila zaradenie takýchto opatrení do nadchádzajúcej revízie 
nástrojov EÚ na ochranu obchodu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Odsek 3

3. so záujmom pozoruje snahu Komisie zohľadniť vplyv obchodu na životné prostredie; 
zastáva názor, že toto zohľadnenie sa musí materializovať prostredníctvom štúdií o 
vplyve, ktoré hodnotia účinok na životné prostredie a podnebie a v prípade potreby 
prostredníctvom nápravných opatrení; (vypúšťa sa)

Or. es
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Heide Rühle a Alain Lipietz

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Odsek 3

3. so záujmom pozoruje snahu Komisie zohľadniť vplyv obchodu na životné prostredie; 
zastáva názor, že toto zohľadnenie sa musí materializovať prostredníctvom štúdií o 
vplyve, ktoré hodnotia účinok na životné prostredie a podnebie a v prípade potreby 
prostredníctvom nápravných opatrení; v tejto súvislosti pripomína, že zvýšené emisie 
skleníkových plynov z dopravy, ktoré sú zväčša výsledkom špirálovito rastúceho 
dopytu po cestnej a leteckej doprave, zostávajú kľúčovou prekážkou toho, aby EÚ 
dosiahla svoje ciele z Kjótskeho protokolu; pripomína potrebu riadiť dopyt po 
doprave tak, aby sa riešili environmentálne stránky dopravy ako klimatické zmeny, 
hluk a rozdrobovanie krajiny, ktoré sú úzko späté s rastúcim objemom dopravy;
žiada Komisiu, aby (vypúšťa sa) zvážila vhodnosť pohraničnej adaptačnej dane pre 
výrobky pochádzajúce z krajín, ktoré nepodpísali Kjótsky protokol, alebo aby zvážila 
akúkoľvek inú formu environmentálnej dane z dovezených výrobkov, ktorých 
výrobný postup by produkoval viac emisií CO2 ako európsky;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Benoît Hamon

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Odsek 3

3. so záujmom pozoruje snahu Komisie zohľadniť vplyv obchodu na životné prostredie; 
zastáva názor, že toto zohľadnenie sa musí materializovať prostredníctvom štúdií o 
vplyve, ktoré hodnotia účinok na životné prostredie a podnebie a v prípade potreby 
prostredníctvom nápravných opatrení; žiada Komisiu, aby v tomto rámci zvážila 
vhodnosť environmentálnej dane z dovezených výrobkov, ktorých výrobný postup by 
produkoval viac emisií CO2 ako európsky, podľa odporúčania skupiny na vysokej 
úrovni pre konkurencieschopnosť, energetiku a životné prostredie;

Or. fr

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Odsek 4

4. berie na vedomie, že Komisia zohľadňuje premenu dodávateľských a výrobných 
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reťazcov na celosvetovej úrovni vyznačujúcu sa outsourcingom; (vypúšťa sa)

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Heide Rühle a Alain Lipietz

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Odsek 4 a (nový)

4 a. stále nepresvedčila stratégia Komisie na zvýšenie globálnej konkurencieschopnosti 
EÚ, ktorá sa orientuje výhradne na želanie v Európe sídliacich nadnárodných 
spoločností minimalizovať vnútrofiremné transakčné náklady; trvá na tom, že 
nosným pilierom hospodárskeho úspechu EÚ je činnosť malých a stredných 
podnikov (MSP), ktorým sa pomocou lepšieho prístupu k možnostiam výskumu 
a vývoja musí umožniť zaručiť výrobu kvalitného tovaru na hornom konci reťazca 
hodnoty;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Heide Rühle a Alain Lipietz

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Odsek 4 b (nový)

4 b. je presvedčený, že sociálny model, ktorý naďalej stojí v základoch európskych 
priemyselných vzťahov, umožnil EÚ dosiahnuť vysokú úroveň globálnej 
konkurencieschopnosti voči svojim hlavným konkurentom; domnieva sa, že 
najväčšou výzvou pre EÚ je udržať fungovanie tohto modelu napriek tlakom 
jestvujúcim na stále globálnejších konkurenčných trhoch znižovať sociálne 
a environmentálne náklady výroby;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Cristobal Montoro Romero

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Odsek 5

5. vyzýva na kroky na boj proti protekcionizmu v rámci EÚ i vo vzťahu k vonkajšiemu 
svetu; naliehavo žiada, aby sa dokončila liberalizácia svetového obchodu 
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prostredníctvom kola rokovaní z Dohy a vytvorením zóny voľného obchodu, ktorej 
súčasťou by boli Spojené štáty americké;

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Heide Rühle a Alain Lipietz

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Odsek 5

5. považuje za zásadné, aby volanie Komisie po väčšej „regulačnej konvergencii“ 
s obchodnými partnermi neviedlo k degradovaniu noriem EÚ; trvá na opaku, teda 
že z hľadiska nedávneho vývoja najmä v transatlantickej oblasti (kúpa búrz, MŠFV 
(medzinárodné štandardy finančného výkazníctva) ...) obchod musí byť viac 
používaný na šírenie európskych noriem ako tomu bolo doteraz.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Benoît Hamon

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Odsek 5 a (nový)

5 a. domnieva sa, že kontroverzné komerčné služby by sa mali odlíšiť od služieb vo 
verejnom záujme a služieb vo všeobecnom hospodárskom záujme; pripomína 
potrebu toho, aby služby vo verejnom záujme zostali mimo dosah rokovaní, a to 
najmä služby určené na plnenie základných potrieb a poskytovanie prístupu 
k základným verejným statkom, ako zdravie, vzdelanie, voda, energia a služby, ktoré 
majú ústrednú dôležitosť pre kultúrnu rozmanitosť, napríklad audiovizuálne 
služby;

Or. fr

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
Odsek 5 a (nový)

5 a. domnieva sa, že ak má EÚ presadzovať základné multilaterálne pravidlá politiky 
hospodárskej súťaže a ak sa má medzinárodná spolupráca v tejto oblasti posilniť, 
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trhy by sa mohli stať otvorenejšími, vyváženejšími a efektívnejšími;

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17
Odsek 5 b (nový)

5 b. tvrdí, že EÚ musí presadzovať šírenie a uznávanie medzinárodných účtovných 
a audítorských noriem a postupov, aby tak umožnila vytvorenie spoľahlivejších 
a transparentnejších trhov a väčšiu istotu a lepšiu informovanosť hospodárskych 
subjektov v oblasti ich vonkajších činností;

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
Odsek 5 c (nový)

5 c. tvrdí, že na rozvoj znalostného hospodárstva je nutné dobre chrániť reputáciu 
a práva duševného vlastníctva a potlačiť falšovanie a pirátstvo; domnieva sa preto, 
že tieto ciele je nutné zahrnúť do obchodnej politiky EÚ;

Or. es

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
Odsek 5 d (nový)

5 d. tvrdí predovšetkým, že aby podporila svoju vonkajšiu konkurencieschopnosť, musí 
EÚ v rámci svojej obchodnej politiky takisto prijať opatrenia na posilnenie 
bezpečnosti elektronických transakcií a obchodu a zvýšenie miery ochrany údajov.

Or. es
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Benoît Hamon a Antolín Sánchez Presedo

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
Odsek 5 b (nový)

5 b. domnieva sa, že otvorenie trhu s finančnými službami a uľahčenie pohybu kapitálu 
musia ísť ruku v ruke s hmatateľným pokrokom v oblasti transparentnosti 
a opatrení na boj proti praniu špinavých peňazí, finančnej podpore terorizmu 
a daňovým podvodom, čo zahŕňa nielen finančné centrá daňových rajov;

Or. fr


